
На обеденном столе внешний вид был спокойным и безмятежным. Однако ситуация под столом
становилась все хуже. Лу Бэйфан сидевший напротив Е Чжэнь, вытянул ногу, пока не коснулся
бедра Е Чжэнь.

С точки зрения Лу Бэйфаня, его великолепная невестка была замужем за коматозным
человеком, так что она вполне могла быть вдовой. Какое ужасное расточительство!

Его старший брат, получивший несправедливые преимущества, никак не мог поправиться.
Вместо того чтобы позволить своей невестке пропасть зря, он должен попробовать ее на вкус.
В любом случае, вся семья Лу станет его в будущем.

За последние несколько дней его некогда застенчивая и робкая невестка вдруг превратилась в
холодную, элегантную даму. Было ужасно подавлять свои порывы.

Е Чжэнь положила свою суповую ложку и с улыбкой посмотрела на Лу Бэйфаня. "Простите,
моя нога случайно оказалась под вашей ногой. Не могли бы вы убрать ногу с моего бедра?"

Лу Бэйфань был архетипическим примером помешанного на сексе идиота. Была ли это его
внешность, образование, способности или статус, ничто из этого не было презентабельным. Он
в совершенстве унаследовал ту черту характера, которая отличала отца Лу, - природную
распущенность.

В течение последних нескольких дней Е Чжэнь уже чувствовала достаточно отвращения, когда
на нее смотрели глаза-бусинки Лу Бэйфаня. Она предпочла проигнорировать его, и он
воспринял это как приглашение вести себя еще хуже. Он даже осмелился прикоснуться к ней
сейчас под крышкой стола.

Она просто хотела жить мирной жизнью. Она планировала тихо покинуть семью Лу, как только
закончит свои приготовления. Тем не менее, она не ожидала, что просто какое-то бродячее
существо будет запугивать ее.

Сразу после того, как Е Чжэнь сказала эти слова, настроение в столовой резко изменилось.
Казалось, что прежде напряженная атмосфера коснулась высоковольтной линии
электропередачи. Слуги, стоявшие в стороне, даже не осмеливались дышать слишком громко.

После того, как мать Лу бросила вниз миску и ковш, Лу Бэйфань поспешно убрал ногу с бедра
Е Чжэнь.

Лу Бэйфань будто бы ломал себе голову и делал вид, что смущен. "... Невестка, прости, это был
несчастный случай."

Е Чжэнь улыбнулась. "Ничего страшного."

Эти люди были элитой. Хотя никто не видел, что произошло под столом, все видели как
откровенно и скрыто вызывающее поведение Лу Бэйфаня, так и его горячие злобные взгляды в
сторону Е Чжэнь в течение последних нескольких дней. Это было очевидно для всех.

Лу Бэйфань был сыном его любимой любовницы, поэтому отец Лу должен был выручить его из
этой неловкой ситуации.

Взяв полотенце, которое принес слуга, он посмотрел на Лу Бэйфаня и сказал: "Хорошо, пора
идти в офис.”



Уверенный в том, что у него есть покровитель, Лу Бэйфань посмотрел на Е Чжэнь взглядом,
который показывал, что он очень доволен собой. Он проигнорировал предостерегающий взгляд
отца Лу, как будто это было его право.

Е Чжэнь тайно рассмеялась.

Хотя его старший брат не был мертв, он думал, что он был единственным выбором семьи Лу
для преемника. Он страстно желал свою невестку и уже планировал взять жену своего
коматозного брата. Но он не учел, что семья Лу не испытывала недостатка в потомках. Ему
совершенно не хватало сдержанности. Е Чжэнь не находила странным, что его конец будет
очень печальным.

Он был таким идиотом. Е Чжэнь подумала, что было бы разумно полагать, что даже если Лу
Бэйчуань не проснется, у этого человека все равно не будет хорошего конца. Как только
появится ведущий мужчина, этот глупый человек может спровоцировать собственную смерть.

Лу Бэйфань встал и вежливо последовал за Лу Шаофэном, когда они вышли из дома.

Сразу же после того, как Лу Шаорэн и Лу Бэйфань ушли, мать Лу разбила посуду перед собой
на куски и обиженно посмотрела в сторону главной двери.

Е Чжэнь осталась сидеть за обеденным столом. Невозмутимая, она медленно закончила
завтракать.
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